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кий духа взлет», изысканность линий, демонстрирующих «Свет неизреченный» 
и «всесовершенство». 

Примером доминирующей иллюстративной поэтичности (лиричности) яв-
ляются и трогательные сказки С. Козлова «Правда, мы будем всегда?» в иллю-
страциях С. Острова. В не по-детски печальной истории жизни и дружбы Ежика 
и Медвежонка художник иллюстрирует лирическую интонацию текста, приобщая 
юного читателя к взрослым чувствам – одиночеству, печали, щемящему чувству 
невыразимой красоты и необъятности мира. Иллюстрации С. Острова погружают 
маленьких зверюшек в заросли огромных дремучих трав, среди косо падающих 
снежинок, внутри пугающе пустого леса, на берегу большой реки. Везде их оку-
тывает удивительная «видимая» тишина, напоминающая «слышимый» вечерний 
звон на знаменитой картине И. Левитана. Размытые контуры, повторяющиеся, 
почти падающие деревья, неяркие краски, «умножающая печаль» зеркальность, 
контраст большого мира и его маленьких обитателей делают видимым основной 
пафос и интонацию сказочных историй, что бесценно прежде всего в произведе-
ниях для детей. 

Универсальность вербальной и визуальной поэтичности основана на эмо-
циональной окрашенности текста, «идеальности» предметов описания (изобра-
жения), их нематериальности, легкости, парении, колористической прозрачно-
сти, зеркальности, неустойчивости.

В заключение можно констатировать, что исследование иллюстраций мо-
жет рассматриваться: 

– как важный элемент литературоведческого анализа; 
– позволяет выявить и определить интермедиальные аспекты текста;
– обнаруживает типологическую общность художественных языков. 
Эпическая иллюстрация предполагает изображение мифологизирован-

ного пространства, представленного космогоническим «материалом» основных 
стихий; визуальную контрастную соотнесенность мира и человека; устойчивую 
монументальность.

В лирической иллюстрации доминирует эмоциональная окрашенность тек-
ста – пространственная воздушность; тонкая, «музыкальная» линия; колористи-
ческая мягкость и гармоничность. 
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THE CONSTRUCTIVE CHARACTER OF PHRASEOLOGICAL COMBINATIONS: SPECIFICS OF SEMANTICS AND PRAGMATICS. The article is dedicated 
to description of a comparative analysis of Russian set phrases так или иначе and как бы то ни было and their textual functions. It is shown that the combinations 
function as a text staple, a constructive element of a text structure in the position of the beginning of the utterance. It is proved that the defining criteria for the concept 
of “construction” proposed by A.F. Priyatkina can be used more broadly to describe text blocks formed by combinations. The structure of such textual constructions, 
the specifics of the lexical and semantic content of the components are described, the general meaning of the structures is determined, as well as the components 
of semantics and the features of the pragmatics that determine the specifics of the constructions are identified. The components of the meaning так или иначе, 
affecting the general semantics of the construction, is the disjunction relation embedded in the conjunction или. For the combination как бы то ни было, the essential 
semantics of the verb is the leading one, the idea of choice is absent in the construction. The anaphoric function of the pronoun acts as an organizing element of 
textual constructions based on как бы то ни было. As a result of the analysis, the possibility of using the contextual analysis technique to identify the specifics of 
synonymously close units is shown.
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КОНСТРУКТИВНАЯ РОЛЬ ФРАЗЕОЛОГИЗИРОВАННЫХ СОЧЕТАНИЙ:  
СПЕЦИФИКА СЕМАНТИКИ И ПРАГМАТИКА

Статья посвящена описанию сопоставительному анализу текстовых функций фразеологизированных сочетаний так или иначе и как бы то ни было. 
Показано, что в позиции начала высказывания сочетания выполняют функцию текстовой скрепы, являются конструирующим элементом текстовой кон-
струкции. Доказывается, что критерии для определения понятия «конструкция», предложенные А.Ф. Прияткиной, могут быть использованы шире – для 
описания текстовых блоков, оформляемых сочетаниями. Описана структура таких текстовых конструкций, специфика лексико-семантического содер-
жания компонентов, определено общее значение структур, а также выявлены компоненты семантики и особенности прагматики фразеологизированных 
сочетаний, которые определяют специфику конструкций. Компонентами значения скрепы так или иначе, влияющими на общую семантику конструкции, 
является отношение дизъюнкции, заложенное в союзе или. Для сочетания как бы то ни было ведущей является бытийная семантика глагола, идея 
выбора в конструкции отсутствует. Организующим элементом текстовых построений на основе как бы то ни было выступает анафорическая функция 
местоимения. В результате анализа показана возможность применения методики контекстного анализа для выявления специфики синонимически близ-
ких единиц.

Ключевые слова: конструкция, семантика, левый компонент, правый компонент, текстовая скрепа, альтернатива, прагматика.
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В центре нашего внимания находятся служебные свойства полифункци-
ональных фразеологизированных сочетаний так или иначе [1] и как бы то ни 
было. Текстовые свойства сочетания так или иначе были описаны нами в дис-
сертации [1]. Предметом настоящего исследования является сопоставительный 
анализ семантики и конструктивных свойств этих сочетаний. Полифункциональ-
ность данных единиц заключается в их двойственной природе: с одной стороны, 
они сохраняют отнесенность к фразеологизированным сочетаниям местоимен-
но-наречной семантики со значением образа и способа действия, степени про-
явления признака и включаются в присловные связи: (1) «Столь же плодотвор-
ной, сколь и мало участниками сборника замеченной и продуманной кажется 
та мысль, согласно которой противоположность «посредственности» ― это 
готовность и стремление быть человеком во весь рост. Не «оригинальным» 
на как бы то ни было понятом общем фоне, не «отличным» от так или иначе пред-
ставленных «других», – напротив: самим собой во всей своей полноте». (Ольга 
Балла. «Вышиб дно и вышел вон...» // «Знание-сила», 2012) [2].

С другой стороны, анализ контекстов употребления этих фразеологизмов 
показал, что они активно функционируют в роли служебных показателей тексто-
вой связности, в терминологии дальневосточной синтаксической школы [3] – вы-
полняют функцию текстовых скреп [4–9], образуют типовые текстовые блоки:

(2) «Согласно некоторым источникам, мужчина попросил ее дать ему 
еще один шанс, но журналистка отказала, заметив, что прощаться непри-
ятно, но необходимо. <…>. Некоторые исследователи утверждают, что 
именно женщина надоела своему спутнику. так или иначе, они расстались без 
особых жертв со стороны каждого». (Софья Кадочникова. «Через неделю я за-
хотела сбежать от него» // lenta.ru, 2019.11.13) [2].

(3) «Особенной тайной подготовка путча окружена не была. Советские 
историки утверждают, что американцы с самого начала были в курсе пла-
нов заговорщиков, генерал Чан До Ён постоянно информировал командующего 
американским контингентом о том, как разворачиваются события, а прези-
дент Юн По Сон не только знал о перевороте, но и сам был связан с заговором, 
следствием чего была его странная пассивность в критической ситуации. По 
иной версии, руководство Второй республики прекрасно понимало, в каком ха-
осе страна, и когда путч начался, основным желанием властей было избежать 
кровопролития. как бы то ни было, США сохранили нейтралитет, <…>». (Кон-
стантин Асмолов ведущий научный сотрудник Центра корейских исследований 
ИДВ РАН. Корейский Сталин // lenta.ru, 2019.03.15) [Там же].

Цель статьи – провести сопоставительный семантический анализ контек-
стов, характерных для функционирования скреп так или иначе и как бы то ни 
было. Цель определила необходимость решения следующих задач: 1) анализ 
словарных дефиниций исследуемых сочетаний; 2) отбор и исследование содер-
жания типичных контекстов, характерных для функционирования скреп (лекси-
ко-семантическое наполнение левого и правого компонента структуры); 3) выяв-
ление специфики семантики и прагматики текстовых скреп. 

Актуальность исследования обусловлена включением работы в современ-
ную научную парадигму через сочетание структурного и антропоцентрического 
подходов: функционирование показателей текстовой связности в языке рассма-
тривается в тесной связи с фигурой говорящего, на семантику влияет прагматика. 
Отбор и обработка языковых фактов с обращением к Национальному корпусу 
связывает работу с корпусными исследованиями языка. Новизна исследования 
заключается в применении термина «конструкция» к текстовым образованиям 
на основе фразеологизированных сочетаний. В работе впервые проводится 
сопоставительный анализ типичных контекстов функционирования сочетаний 
так или иначе и как бы то ни было на формально-грамматической основе. Те-
оретическая значимость исследования состоит в уточнении научного понятия 
«конструкция» и дополнении представления о классе фразеологизированных 
сочетаниях, выполняющих служебную функцию. Практическая значимость рабо-
ты – результаты исследования имеют значимость в сфере преподавания грам-
матики русского языка, теории текста, а также в лексикографической практике 
(составлении словаря служебных слов).

Материал исследования включает 500 примеров употребления исследу-
емых единиц, извлеченных из газетного подкорпуса [2]. Языковые факты были 
отобраны по вхождению целых сочетаний, а затем вручную выбраны факты 
межфразового (в начале высказывания) употребления единиц. В исследовании 
используется методика функционально-семантического и контекстного анализа.

Расширение класса служебной лексики, процессы грамматикализации, 
фразеологизации давно стали предметом современных синтаксических исследо-
ваний. При описании семантики вводно-модальных слов, наречных, глагольных 
сочетаний, предложно-падежных сочетаний существительных возникает необхо-
димость обращения к анализу контекстов, в которых они функционируют [9; 10]. 
Когда такие единицы включаются в класс коннекторов, в широком смысле – по-
казателей логико-смысловых отношений между высказываниями [11], становит-
ся вопрос о специфике значения и семантики каждой такой служебной единицы 
в поле отношений, которые они выражают: причины, следствия, уступки и т. д. 
Наше исследование основывается на подходе, предложенном исследователями 
дальневосточной синтаксической школы, авторами «Словаря служебных слов»: 
описание служебных свойств единиц должно проводиться на формально-грам-
матической основе с учетом специфики контекстного окружения единиц [12]. 
Исследования данного направления специализируются на лексикографическом 

«портретировании» служебных единиц: каждая служебная лексема описывает-
ся в совокупности ее семантических, синтаксических, прагматических свойств и 
функций. Применяется многопараметровый подход.

При анализе функционирования исследуемых служебных единиц актуаль-
ным является обращение к понятию «конструкция», которое получило широкое 
теоретическое обоснование в трудах А.Ф. Прияткиной [13, с. 43]. Согласно кон-
цепции школы, к важным составляющим конструкции относятся количество и 
содержание частей конструкции, их формально-грамматическая характеристика 
и отношения между частями, которые определяют в конечном итоге семантику 
всей конструкции [13; 14]. 

Начальная позиция на границе высказываний фразеологизированных соче-
таний в примерах (2) и (3) делает их формальными центрами структур, к которым 
мы применяем термин «текстовая конструкция» [1]. Это определяет актуальность 
исследования в контексте теории грамматики конструкций [15], а также связыва-
ет с исследованиями малого синтаксиса, в центре внимания которых – синтакси-
ческие фраземы и нестандартные синтаксические построения [16]. Специфика 
такого рода единиц заключается в том, что их семантические свойства находятся 
в тесной взаимосвязи с синтаксическими функциями, а это значительно расши-
ряет собственно формальный синтаксический подход в описании фразеологизи-
рованных сочетаний [10].

Термин «текстовая скрепа» не является устоявшимся, он употребляет-
ся применительно к языковым единицам, традиционно включаемых в поле 
вводно-модальных слов, наречных сочетаний, которые в современных иссле-
дованиях предлагается рассматривать с учетом межуровневого взаимодействия 
лексической семантики и синтаксиса текста [10, с. 134]. Термин «скрепа» являет-
ся функциональным, перспективность его использования связана с переходным 
статусом служебных единиц фразеологизированного типа, а также обоснована 
тем, что термин «отражает специфику обозначаемого языкового явления и наи-
более точно характеризует его с функциональной точки зрения, ведь для боль-
шинства подобных единиц функция связи высказываний в тексте является даже 
не основной, а единственной» [17, с. 95].

Рассмотрим на примерах (2) и (3) компоненты и семантику конструкций, 
образуемых исследуемыми сочетаниями. 

В примере (2) сочетание так или иначе формирует трехчленную структуру: 
в левой части представлены два альтернативных члена конструкции (мы опи-
раемся на термины «конструкция», «левый компонент», «правый компонент», 
предложенные Е.С. Шереметьевой [3, с. 78]), две версии-причины ситуации – 
журналистка отказала мужчине ИЛИ женщина надоела ему, формально обо-
значенные модальными показателями эвиденциальности – Согласно некото-
рым источникам и Некоторые исследователи утверждают. В правой 
части структуры скрепа маркирует обязательный член – ситуацию-факт они 
расстались. Между левой и правой частями устанавливаются альтернативно-у-
ступительные отношения, выразителем которых выступает скрепа так или ина-
че: несмотря на то, какая из версий о причинах расставания является истинной, 
факт расставания произошел. Кроме этого, скрепа выражает дополнительное 
значение обобщения, устанавливаемое между левым и правым компонентом, а 
также разграничивает модальные планы структуры: в левой части представлена 
модальность предположительности, в правой части – объективная модальность, 
реализованный факт. Таким образом, перед нами завершенное, с определен-
ными границами единство, части которого «предполагают друг друга и создают 
единство, выражающее некоторое обобщенное значение» [14, с. 315]. 

Конструкция на базе сочетания как бы то ни было (пример (3)) имеет схо-
жее строение: левый компонент конструкции представлен двумя версиями-пред-
положениями о предпосылках событий в Корее, формально обозначенными 
модальными показателями эвиденциальности Советские историки утвер-
ждают и По иной версии; скрепа маркирует ситуацию-факт правого компонен-
та, который произошел независимо от истинности этих предположений – США 
сохранили нейтралитет. При этом версии-предположения входят в общий 
контекст этого факта, поэтому между компонентами конструкции помимо уступи-
тельных отношений возникают отношения общего и частного: несущественность 
частных предпосылок ситуации на фоне случившегося факта.

Возникает вопрос о различиях и специфике структур, построенных на базе 
фразеологизированных сочетаний. Одним из прочных оснований для выявления 
специфики семантики и способом автоматического разрешения многозначности 
слова является обращение к контексту [18, с. 91]). Это связано с тем, что данные 
словарей не являются достаточным источником в определении значения, эти два 
сочетания четко не разграничены и регулярно определяются одно через другое: 
как бы то ни было описано как синоним «несмотря ни на что» и «во всяком слу-
чае» [19, с. 316; 20, с. 66; 21, с. 18]; так или иначе синонимично «во всяком слу-
чае», «как бы ни сложились обстоятельства» [20, с. 787; 22, с. 391; 23, с. 664].

На наш взгляд, функционально-синтаксический анализ позволяет выделить 
значимые компоненты семантики сочетаний и определить их специфику.

Специфика семантики так или иначе отмечена в РГ-80 в разделе альтер-
нативно-уступительных отношений [24, с. 593; 1, с. 100–105]. Альтернативная 
семантика сочетания заключена в союзе, входящем в состав фразеологизма.  
В терминах логических операций ИЛИ оформляет отношение дизъюнкции, раз-
деления, которое может быть строгим (сильным) и нестрогим (слабым). Различие 
этих двух типов следующее: «возможности, о которых идет речь в нестрого-раз-
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делительном суждении, логически совместимы, в то время как возможности, 
о которых сообщается в строго-разделительном суждении, – несовместимы»  
[25, с. 44]. Необходимо отметить, что не все исследователи относят союз ИЛИ к 
показателям строгой дизъюнкции, так, например, В.Н. Завьялов выделяет «сое-
динительность» как доминанту значения союза [26, с. 10].

Анализ контекстов показал, что в левом компоненте конструкции чаще все-
го присутствует строгая дизъюнкция: варианты-предположения левой части не 
могут быть истинными в одно время и не могут быть совместимыми, «любая из 
мыслимых возможностей может совпадать с реальной ситуацией в том случае, 
если другие так и остаются предполагаемыми» [26, с. 76]. Главной идеей, фор-
мирующей структуры с так или иначе, является идея выбора одного варианта, 
возможности истинности только одного предположения. В примере (2) версии 
левой части конструкции не могут быть совмещены: они не могли расстаться од-
новременно потому, что женщина надоела мужчине, и журналистка ему отказала, 
эти ситуации несовместимы. 

Вторым важным моментом в семантике сочетания является анафориче-
ская роль местоимений так и иначе, антецедентом для которых являются обсто-
ятельства-варианты левой части структуры. В приведенном примере ТАК содер-
жит в себе первую версию событий, ИНАЧЕ – вторую. Эти местоимения-наречия 
реализуют собой две левые валентности скрепы, включающие ситуации-вариан-
ты. Скрепа так или иначе имеет вмещающий характер: в семантике сочетания 
содержится идея выбора одной из двух альтернатив. Общая семантика таких 
типовых структур: «’несущественность альтернатив при внесении общего, резю-
мирующего утверждения’» [1, с. 107]. 

Семантика скрепы как бы то ни было определяется наличием глаго-
ла быть, частицы ни и местоимения то. Идеи выбора, альтернативы оно не 
содержит. В РГ-80 этот фразеологизм отмечается при описании отношений 
уступительного обобщения [24, с. 583]. Г.Д. Фигуровская определяет функцию 
сочетания следующим образом: «указывает на самоочевидное следствие при 
возможных различных, неопределенных для говорящего причинах» [27, с. 86]. 
На чем основана эта самоочевидность? На наш взгляд, ведущую роль игра-
ет бытийная семантика глагола в составе сочетания. В примере (3) ситуаци-
я-факт правой части основана на рассмотрении фактов левой: фактичность 
дублируется глаголами быть: по одной версии, американцы «были» в курсе 
планов заговорщиков, по другой версии – основным желанием «было» избе-
жать кровопролития. При этом обе версии вполне совмещаются и по степени 
истинности, и по степени вероятности. Скрепа как бы то ни было обобщает все 
возможности и причины, потому что они составляют общий контекст и содер-
жание ситуации, маркированной скрепой в правой части. Местоимение то в 
составе сочетания реализует еще одну валентность скрепы: общий вывод всег-
да делается после обсуждения фактов, возможностей и причин, реализуется 
анафорическая роль сочетания в тексте. ТО не ограничено бинарным противо-
поставлением ИЛИ… ИЛИ…, поэтому фактов и версий левой части структуры 
может быть больше, чем две. Общее значение структуры: ‘неопровержимость 
утверждаемого основано на обобщении всех возможных убедительных предпо-
ложений и аргументов’.

При анализе языковых контекстов так или иначе и как бы то ни было мы 
ограничились анализом газетного подкорпуса НКРЯ, который показал высокий 
процент (около 93%) всех употреблений этих сочетаний именно на границе вы-
сказываний, то есть в текстовой роли. Это связано со спецификой газетного, 
массмедийного дискурса. Текстовые конструкции такой структуры и значения 
активно используются при создании публицистических текстов, характерной 
чертой которых является интермедийность – отсылка к чужим мнениям, рас-
смотрение множества разных обстоятельств, фактов, причин и предпосылок, 
что обеспечивает достоверность информации СМИ. Именно поэтому левый 
компонент конструкции специализируется на выражении модального значения 
эвиденциальности (указания на другое мнение). Скрепы так или иначе и как бы 
то ни было обеспечивают организацию логики изложения версий и фактов и, с 
другой стороны, являются прагматическими маркерами авторского отношения 
к ним.

Так или иначе используется тогда, когда автор текста хочет оставить чи-
тающему право выбора, решения в пользу истинности того или другого пред-
положения, поэтому скрепа окрашивает утверждение правой части значением 
некатегоричности – «мягкости», «дипломатичности» вывода-резюме. Скрепа вы-
полняет демаркационную функцию разграничения модальных планов структуры: 
предположения противопоставлены реальному факту: 

(4) «А в 2016 году в сеть попало видео с записью с камер видеонаблюде-
ния из подъезда в Казани, где якобы был запечатлен подозреваемый. <…>. По-
сле этого были озвучены две версии происхождения маньяка: по одной из них, 
преступник мог быть уроженцем Татарстана, по другой – Удмуртии. так или 
иначе, следователи из обеих республик сходились во мнении, что убийца знал 
оба региона одинаково хорошо». (Мария Фролова. «Такие преступники сами не 
останавливаются» // lenta.ru, 2019.11.06) [2].

Как бы то ни было специализируется на выражении авторской уверенно-
сти, которая обоснована убедительным анализом всех фактов, имеющих значи-
мость для ситуации, обозначенной в правой части:

(5) «В одном источнике утверждается, что его функция уже через 
три дня стала излишней ввиду создания комиссии с более высоким мандатом.  
В другом документе через месяц после назначения Малевич все еще упомина-
ется как комиссар Кремля. Кроме того, имеется достаточно свидетельств 
тому, что Малевич как минимум до конца февраля 1918 года оставался в Крем-
ле, однако, по всей вероятности, уже не в должности комиссара. как бы то ни 
было, в 1917 году Малевич принимал активное и непосредственное участие в 
революционной борьбе на стороне большевиков, <…>». («Ночная бомбардиров-
ка Кремля была актом вандализма» // lenta.ru, 2019.11.24) [2].

Проведенный анализ показал, что синтаксис текста постоянно пополня-
ется новыми специализированными формальными средствами для выражения 
логико-смысловых отношений между текстовыми блоками. Примерами таких 
текстовых средств, получивших термин «текстовые скрепы», являются фразео-
логизированные сочетания так или иначе и как бы то ни было. В результате 
исследования поставленная цель достигнута – сопоставительный семантический 
анализ контекстов, характерных для функционирования скреп так или иначе и 
как бы то ни было, выявил специфику текстовых структур. Текстовые структуры 
с так или иначе характеризуются значением некатегоричности вывода-резюме, в 
них предположения противопоставлены реальному факту. Для структур с как бы 
то ни было характерно прагматическое значение авторской уверенности, кото-
рое основано на рассмотрении предшествующих ситуации фактов.

1. Современные словарные статьи не отражают специфики семантики 
фразеологизированных сочетаний, наблюдаются явления синонимии и дубли-
рования дефиниций. Это вызывает необходимость обращения к функциональ-
но-семантическому анализу типичных контекстов.

2. Структуры на базе исследуемых сочетаний вполне соответствуют при-
знакам текстовой конструкции. Такие структуры, как и союзные, имеют свою 
формально-грамматическую основу. При этом нет необходимости расширять 
границы класса союзов, так как формальным средством текстовой конструкции 
являются специализированные средства – текстовые скрепы, выделяемые на 
основе функционального критерия. Внутри таких текстовых построений выделя-
ются левый и правый компоненты, лексико-семантическое наполнение которых 
совместно с семантикой скрепы определяет общее значение такой структуры. 
Для текстовых структур исследуемых скреп было выявлено общее инвариантное 
значение, описаны факторы, влияющие на реализацию этого значения. 

Важным подтверждением развития текстового потенциала этих двух еди-
ниц является тот факт, что, по данным газетного корпуса НКРЯ, 93% всех фак-
тов употребления сочетаний относятся к позиции скрепы. Кроме того, текстовые 
функции сочетаний развиваются в направлении образования синтаксических 
фразем с союзами А и НО. 

3. На функционирование скреп оказывает влияние прагматический фак-
тор: скрепа так или иначе специализируется на более свободной, с точки зрения 
говорящего, интерпретации альтернативных событий, как бы то ни было исполь-
зуется говорящим тогда, когда необходимо подчеркнуть обоснованность инфор-
мации с позиции фактов. 

Полученные результаты расширяют научное представление о текстовых 
функциях фразеологизированных сочетаний и служебных языковых средств в 
целом, дополняют данные корпусных исследований русского языка. Использо-
ванная модель анализа применима для описания специфики функционирования 
разных групп полифункциональных единиц. Выводы и результаты могут быть 
использованы в преподавании курса синтаксиса современного русского языка, 
в лексикографии – составлении словаря служебных слов. К перспективам иссле-
дования относится применение понятия «текстовая конструкция» для описания 
других типов фразеологизированных сочетаний в текстовой функции, а также 
экспериментальное исследование текстовых функций сочетаний с точки зрения 
носителей языка.
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MODELLING OF ADDRESSER’S AND ADDRESSEE’S STRATEGIC BEHAVIOUR IN BRITISH POLITICAL DISCOURSE (BASED ON LIZ TRUSS’S  
RESIGNATION SPEECH). A distinctive feature of political discourse is its focus on the target addressee who models the discourse of a politician by filling it with a set 
of strategies and tactics. The study is aimed at identifying the dependence of the strategic content of a political leader discourse on tactics and strategies expected 
in the speech of an addressee. The research method is discursive analysis based on the consideration of means that form techniques and tactics of discourse which 
in their turn form a set of strategies. Discursive analysis of the empirical material was carried out taking into consideration strategic behavior of both addresser and 
addressee of political speeches. The research is based on the resignation speech by the British Prime Minister from 06.09.2022 to 25.10.2022 Mary Elizabeth (Liz) 
Truss. As a result of the study of empirical material, it is noted that the main strategy in the speech of the addressee is the strategy of opponent’s discrediting, namely 
the political leader, implemented largely through the tactic of criticism and accusation. Foreseeing such respondent strategic behavior of the audience led to modelling 
of Liz Truss’s resignation speech strategic component which includes predominantly positive self-positioning / party positioning and self-defence strategies. It is also 
noted that Liz Truss’s positive self-positioning is also carried out by means of the tactic of criticism and accusation of the strategy of opponent’s discrediting. The study 
enables the researcher to conclude that discursive means in the discourse of a political leader are addressee-driven as well as the leader’s strategic behavior is directly 
dependent on the discourse of the audience. 

Key words: British leader, political discourse, strategy, tactic, opponent’s discrediting, positive (self-)positioning, self-defence, addressee-driven means. 


